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 ابطه بین زبان و رسانهر

 تعامل فرهنگ ملت ایران و هندوستان

 1دکتر فرهاد درودگریان

 2دکتر فریده داودی مقدم

 3دکتر الهام حدادی

 چکیده:

. فرهنگها در کشورهای مختلف آسیایی و ایرانی به ویژه هندوستان استتن بررسی میزان همبستگی و تعامل بیهدف از تهیه مقاله فوق 

سوال اساسی تحقیق آن است که کشتورها و دولتهتا بتا و عملکرد رسانه ها در ایجاد نزدیکی تمدن ها و فرهنگ هاست. و تأثیر زبان 

د با ایجتاد همتدلی و نادبیات چگونه می توانگویشهای مختلف و و  دینیو  نژادی -ف و وجود اشتراکات فرهنگی قومیزبانهای مختل

بدنبال نامه محقق ساخته نگی اقدام کنند محققین با پرسشهایجاد تعاملات و تبادلات فر نسبت به، اجتماعی –تقویت ارتباطات فرهنگی 

تحلیل و نتیجه گیری داده ها پرداختته به تجزیه و  spssاخذ نظر خبرگان و صاحب نظران بوده و پس از جمع آوری اطلاعات با ابزار 

 اشد. می ب توصیفی یکاربرد پیمایشی و از جهت هدف فوق اند روش تحقیق

 

 واژگان کلیدی: 

 ادبیات -زبان – ((Culture Symbolesفرهنگ سازی -( Mediaرسانه)-( Information Scineاطلاع رسانی) -هند -ایران
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 مقدمه:

تمدن، امروزه رسانه های جمعی با ارتباط اجتماعی که بین افراد برقرار می کنند. میلیونها انسان را با فرهنگ ها و پیشینه های مختلف  

به همدیگر پیوند می دهند و همین پیوند و ارتباط رسانه ای است که ما شاهدیم رایانه ها با موتورهای جستجو گر پرسترعت ختود و 

ماهواره ها با فرستنده های فوق العاده پیشرفته خود همراه با استراتژیک و نوع مدیریتی خاص در اطلاع رسانی، ساکنان کره خاکی را 

گر آنچنان آگاه می کنند که گویی این ساکنان مثل یک روستای کوچک از مسائل و مشکلات همدیگر مطلع هستند این از مسائل همدی

مسئله که جهان امروز درحکم یک دهکده جهانی فرض می شود گویای همین نقش اساسی رسانه ها در ارسال اخبار و مسائل انستانها 

نه ای باشد که بتواند چون جنگهای نظتامی موجتب تخریتب و ویرانگتری م زهتا و به همدیگر می باشد. وقتی نوع خبررسانی به گو

روحیه های مردم شود و یا برعکس در جهت سازندگی باشد پرمسلم است که بیش از اینکه سخت افزارهای جامعته را متورد هجتوم 

می کند و همین ضربه موجتب فرستایش  خود قرار دهد ، به نرم افزارهای آن مخصوصا قدرت تصمیم گیری منابع انسانی ضربه وارد

 شود. از این رو نگارش این مقاله و حساسیت مباحث آن ضرورت می یابد.محتوای سیاسی ، فرهنگی، اخلاقی و اقتصادی جامعه می

 پرسش های اساسی زیر می باشد.به مقاله حاضر در صدد پاسخگویی 

 را به تحلیل علمی صحیح روابط فرهنگی میان آنها رهنمون سازد؟ بررسی روابط دیرینه فرهنگی ایران و هند می تواند ماآیا  -1

دو کشور و مدیریت روابط آن از طریق رسانه می تواند از بحرانهای پیشتاینده  بینآیا با توجه به شناخت دقیق ارتباط فرهنگ و رسانه  -2

 بین دو کشور جلوگیری کند؟

سانه، چگونه می توان به راهکارهای عملی برای مدیران فرهنگی و رسانه ای با توجه به افزایش روابط فرهنگی هر کشور و رشد کیفی ر -3

 دست یافت؟

 ؟دهیمآیا می توانیم از کشف ارتباط فرهنگی و رسانه دو کشور و تقویت آن این مدل را به روابط با سایر کشورهای جهان      تسری  -4

ای برخوردار است تا جایی که متی تتوان بتا جترات ویژه شناخت دقیق دو کشور و تحلیل ارتباط فرهنگ و رسانه ها از اهمیت

اند سیستمهای ارتباط عصبی انسانها را به گونه ای گسترش داده و فعال کننتد کته گتویی تمتام گفت، رسانه های جمعی توانسته

 : عینیت پیدا کرده استمسائل دورترین ساکنان کره زمین تمام مسائل ما تلقی می شوند و به مصداق این شعر 

 یک پیکرند              که در آفرینش زیک گوهرند بنی آدم اعضای

 (97، ص1332) سعدی،                                                                                                                        
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استت  احصاء شدهش و بررسی و تحلیل و طبقه بندی پاسخ های مطالعه و تحقیق صورت گرفته در این مقاله از طریق طرح پرس

 که در پایان مقاله در ضمیمه آمده است.

استت، چترا کته  مطترحآنهتا متی باشتیم نیتز به مدلی که طرح می شود در ضمن چهار پرسش اصلی مقاله که در صدد پاسخ 

نظر نوع ارتباط و فرایند تاثیر گذاری برهمدیگر نمتی بدون شناخت و تحلیل دقیق مقوله فرهنگ و رسانه از م گان معتقدندنگارند

توان انتظار قابل توجهی در فرآیند بکارگیری درست تهاجم فرهنگی، ناهنجاری های اجتماعی، تخریب فرهنگی و ستالم ستازی 

 محیط داشت.

 

 ضرورت تحقیق: 

را نادیده می گرفتند.اما با پایان جنگ سرد به یک  دانشمندان و دانشجویان رشته تا مدت های طولانی ،نقش بنیادین ارتباطات فرهنگی

باره شاهد ت ییر بنیادین در نگرش نیروهایی بوده ایم که تعیین کننده سیاست جهانی بودند.بنظر می رسد الگوی در حال ت ییر سیاست 

ک ارتباطات و تعاملات را در -دیدر آنچه که از آن به آغاز دوران عصر جدید سرمایه داری جهانی یاد می گرد -جهانی و ملی 

با ورود اسلام در قرون اولیه هجری و تسلط طولانی سلاطین م ول در هند )تا اواسط قرن نوزدهم( به مرور  .ضروری می ساخت

های ای که این سرزمین به یکی از جایگاهایرانی به بخش اصلی هویت ساکنان شبه قاره تبدیل شد به گونه -فرهنگ و تمدن اسلامی 

  .(...هاوکتابخانه -معماری -عرفا -رشد و گسترش معارف اسلامی و زبان فارسی ارتقاء پیدا کرد. )مفاخر علمی و ادبی رفیع

های زیادی برای یک پژوهشگر در بردارد هر چند مکتوبات زیادی در این خصوص به رشته تحریر درآمده است و مطالعه آنها آگاهی

های ین آثار تأثیر بسزائی بر یک ایرانی و مسلمان دارد. روشن است که بررسی دقیق زمینهولی مواجهه عینی و مشاهده مستقیم ا

توان بر آن تأکید حضور، گسترش و ماندگاری این فرهنگ در سرزمین هند احتیاج به مطالعات زیادتری دارد ولی آنچه اجمالاً می

ای که علاوه بر جذب سلاطین م ول، آنها را به عنوان سفیران این هاست بگونایرانی بوده -ورزید ظرفیت بالا و غنای فرهنگ اسلامی 

های تر اینکه این فرهنگ نه از سر اجبار که تقریباً به اختیار ساکنان هند در طول قرنفرهنگ در شبه قاره تبدیل کرده است و شگفت

لهذا تحقیق حاضر در صدد بررسی این  .یل شده استاند تبدمتمادی به فرهنگ مسلّط در میان مردم که علی الظاهر اکثراً هندو بوده

 مولفه های فرهنگی و راهکارهای ارتقاء تعاملات بین دو کشور دوست می باشد.
 

 اهداف:   

تاریخ تمدن و فرهنگ، سرشار از رویدادهای بزرگ و کوچکی است که به گونه ای بیانگر برخورد و گفتگو می باشد. چنانچه تعامل و 

ا یک پدیده باستانی بدانیم و حتی نتایج آثار جنگها و برخوردها را نیز نوعی تاثیر فرهنگها بر یکدیگر قلمداد کنیم همکاری ملتها ر

فرهنگها  تعاملفرهنگها، سبقه ای تاریخی و ریشه در واقعیتی کهن دارد. بدین اعتبار،  تعامل وارتباطات آنگاه خواهیم دید که بحث 

هدف از انجام این تحقیق بررسی روابط دیرینه فرهنگی ایران و  .انسانی را تشکیل داده استهمواره بخشی از سرنوشت جوامع 

ه پرسشنامه . همچنین محققین با تهیهندوستان و راههای ارتقاء این روابط با استفاده از مولفه های تبیین شده در مدل تحقیق میباشد

 ین این دو کشور می باشند.محقق ساخته به دنبال تحلیل ارتباط فرهنگی و رسانه ای ب
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 تعاریف: 

 فرهنگ: 

الگویی از مفروضات اساسی)و باورهایی( که یک گروه اجتماعی )گتروه، ستازمان، »ادگار شاین فرهنگ را چنین تعریف می کند:     

کنتارهم مانتدن( خلتق، جامعه( برای حل دو مسئله بنیادین تطابق با محیط بیرونی )شیوه ادامه بقا( و ایجاد انسجام درونی) شتیوه در 

کشف و یا ایجاد کرده است. این الگو در مسیر حرکت این گروه اعتبار یافته و ثابت کرده که سودمند و کارساز است و در نتیجه بته 

عنوان شیوه درست ادراک، تفکر، احساس و رفتار به نسل بعد انتقال می یابد به این ترتیتب ، فرهنتگ در رویتارویی یتک گتروه بتا 

 ( .  Schein 1772:12«.) آموخته می شود مشکلات

برنامه ریزی های فرهنگی شتامل دستته قابتل ملاحظته ای از « رونکانین»و « چین کوتاه»، «ترومپنارس»، « هافستد»بر اساس نظریات 

 عوامل می شوند که عبارتند از: 

 زبان)هم کلامی و هم غیرکلامی( -

 سیاست -   مذهب -   اقتصاد -

 شربندی اجتماعی، طبقات و ساختار خانوادهقنهادهای اجتماعی،   -

 نگرش ها و گرایش ها -  ارزش ها -

 اقلام مادی زندگی -  رسوم -   آداب -

 (1399آموزش و پرورش)فرهنگی،  -  زیبایی شناسی -

 

 سطوح فرهنگ:

برخی از اختلاف ها در سطح فرهنگ، به درجه ای اشاره می کند که پدیده فرهنگ برای مشاهده کننده قابل رویت است. از نظر شاین 

 ( Schein،  1772:11) .تعریف فرهنگ به عدم تمیز بین سطوح فرهنگ باز می گردد

برخی از جامعه شناسان، فرهنگ را متشکل از دو جزء مادی و غیرمادی می دانند که بین این دو جزء و اجزای کوچکتر آنهتا روابتط 

کی ، به همان اندازه در دیگتری ی کامل و مکانیکی نیست که هر نوع ت ییر در متقابلی وجود دارد، اما این روابط به صورت همبستگی

( . درمورد میزان تاثیر این دو جزء بر یکدیگر اختلاف نظر وجتود دارد ، ولتی کلیتت موضتوع  5 -43:1349نیز منعکس شود)کوئن
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ی شود . جتزء غیتر متادی ختود را در قالتب کمترمورد اختلاف است . از جزء مادی معمولا به نمادها و بخش مرئی فرهنگ تعبیر م

هنجارها، شیوه های قومی، رسوم اخلاقی، قوانین و ارزش ها نشان می دهد که ت ییر در ارزش ها بیشتر بته شتکل ت ییتر در سلستله 

 ه می شود. ( مشابه چنین ت ییراتی به شکل کاربردی در سازمان ها نیز به کار برد1339مراتب ارزش ها ظاهر می شود. ) گی روشه، 

 

 مروری بر ادبیات:

 : أثیر زبان و ادب فارسی بر فرهنگ و ادب هندوستانت

حاکم بوده و این   این دو ملت  دیر باز تعامل فرهنگی بین نژادهستند و ریشه زبانی مشترکی دارند. از  ایران و هند از یک  دو ملت   

زبان فارسی زبان  شد. بعد از آن، شاعران ایرانی زیادی به هند رفتند ومحکم تر   سلطان محمود غزنوی تعامل با فتح هندوستان توسط

در هندوستان موجب شد تا بسیاری از هندی ها )هم هندو   ایرانی عرفان و تصوف شد. اقامت شاعران، نویسندگان، عرفا و دانشمندان

در سبک نوشتاری  خود را به زبان فارسی سرودندوبا ادبیات فارسی آشنا شوند. حتی برخی از آنها شعرهای   و هم مسلمان( به خوبی

هندوستتان بتا حکومتت م ولهتا مقتارن شتد .طتی حکمتی در  اوج شکوفایی ادبیات فارسی در  فارسی مهارت خاصی پیدا کردند.

اکبتر ،  بسیاری از پادشاهان م ول از جمله  قرن زبان رسمی هندوستان بود. 3شد و به مدت  م زبان فارسی زبان رسمی هند1512سال

نیتز  خاصی در زبان فارسی پیدا کردند وحتی به فارسی شعرسرودند. علاوه بر شعر، نثر پارسی بابر و همایون که تبع شعر داشتند تبحر

و در   بود. تا مدتها فارسی زبان ادبی هنتد بتود که بیشتر در قالب تاریخ نویسی، ملفوضات و نصیحت نامه  به شبه قاره هند نفوذ کرد

 توان گفت فارسی نقش مهمی در تکامل فرهنگ هند داشت. واقع می

 

 فارسی بعد از اسلام -هندی ادبیات

ابوریحان بیرونی که ستلطان  زمان با حکومت سلطان محمود غزنوی بود.  شروع نفوذ ادبیات ایرانی بعد از اسلام در هندوستان هم    

دی در مورد سنن و عقاید هندی ها جمع آوری کرد کته حاصتل آن محمود غزنوی را در این سفر همراهی می کرد. اطلاعات سودمن

 .شناسی است کتاب هند
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معروف استت. ستنت  "تابستان هندی شعر فارسی "بعنوان  اوج ادبیات فارسی در هندوستان با حکومت م ولها مقارن شد. این دوره

 .کردند یر دنبالفارسی را دیگر پادشاهان م ول بویژه همایون، اکبر و جهانگ  زبان نگارش به

 بخشهایی از دیوان حافظ و مثنوی جلال الدین رومی را حفظ کرده بود و در اوقات فراغت دربار اکبر مرکز نثر و شعر فارسی بود. او

 :او را در بیت زیر می توان دید با خود زمزمه می کرد. حتی او به زبان فارسی هم شعر می سرود. نمونه ای از قدرت شاعری

 دست دوستی در گردنش افکنده است عشق          جنون در گردن مجنون زار نیست زنجیر

علاقه ویژه ای به تالیف ل ت نامه نشان داد . معروفترین  زبان فارسی زبان رسمی و دولتی هندوستان شد و اکبر از خود 1512در سال 

 هنگ جهانگیری نام گرفت.تکمیل کرد که فر 1323الدین حسین اینگو در سال  جمال  را کاتبش  ل ت نامه

بسیاری از هندی ها )هم هندو و هتم مستلمان( بته  در هندوستان موجب شد تا  اقامت شاعران، نویسندگان، عرفا و دانشمندان ایرانی

 با ادبیات فارسی آشنا شوند.   خوبی

گونه ای که به ما تصویر کلتی از زنتدگی  عارفانه گرفته تا زندگی نامه به پردازد، از شعر  ادبیات این دوره به موضوعات مختلفی می

استقبال واقع شدند و مسلمانان در  سال می دهد. اشکال ادبی که در ایران گسترش یافتند در هند نیز مورد 799تقریبا  فرهنگی در طول

 )1ه بردند.)ص.فارسی نیز بهر-کردند و با مهارت کامل از وزنهای عربی قرن نوزده از قصیده ،غزلهای غنایی و قطعه استفاده

اولین شاعری بتود کته   زیست زمان مسعود، پسر محمود غزنوی می  بیان می کند که عبدالله ابن روزبه لاهوری که در (1793شیمل )

 .به فارسی شعرسرود

  واستطه هشعر بی نظیر اسلامی در هندوستان بود. او بیشتر عمر ختود را در لاهتور گذرانتد وبت ( بنیانگذار1971اما عبدالفرج رونی )

 مشهور شد.  ( سرود1977ابراهیم ابن مسعود )  مدیحه هایی که برای

اوست که در خطاب به حاکم سرود.  شاعر دیگر ، مسعود سعد سلمان است و شهرتش بیشتر به خاطر حبسیات یا شعرهای اسارت

 :است یکی از حبسیات او که رباعی است به این مضمون
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 ساید تا بند تو پای تاجداری            در بندتو ای شاه ! ملکشه باید

 گر زهر شود ملک ترا نگزاید     آنکس که ز پشت سعد سلمان آید

                                       

را به خود گرفت. او اولین شاعر اردو  "طوطی هندوستان"مشهورترین شاعران پارسی گوی هند است که عنوان امیر خسرو دهلوی از

از آنجاییکه امیر خسرو هندوستان را از غرب تا  یک خط به فارسی و یک خط به اردو می سرود -گهگاه شعرهای تلفیقی  زبان بود و

  اشارات فراوانی به آداب و رسوم ، میوه ها، جشنها و لباسهای هندی است. در نظر او شرق می شناخت، نوشته هایش شامل

 .هندوستان بهشت زمینی بود

 درخشان ادب فارسی در آسمان شبه قاره هند است. اقبال ستاره  فتبه جرات می توان گ

به ایران علاقه فراوانی داشت و مدرک دکترای خود را از دانشگاه مونیخ گرفت وی بخش زیادی از آثار خود را به  متولد شد 1199

ساده است زیرا هدف اصلی وی  بک اونوشت با این امید که پیام او به مسلمانان ماورای مرزهای هندوستان نیز برسد. س فارسی

 . رساندن پیامش بود نه نشان دادن مهارت ادبی

که قهرمان نامدار نسلها شاعر عارف در  عارف شهید-اقبال آزادی بشر ورهایی مسلمانان از استعمار بود. تصویری که او از حلاج پیام

که او خصوصیت واقعی دینداری اسلامی را درک کرده  موید این حقیقت است رسم می کند -زبانهای مختلف شبه قاره هند است

دام جهالت باز دارد و بار  حلاج نمونه بارزمسلمانی معتقد است که سعی کرده هم کیشان خفته خود را از افتادن در است. از نظر او

 .دیگر عظمت خدای جاوید را به آنها یادآوری کند

حجاز می باشد. اقبال در کتابهایش به  وی عرفانی(، زبور عجم، پیام مشرق و ارم اناصلی اقبال به زبان فارسی اسرار خودی )مثن آثار

 .اسلامی می پردازد که زندگی شبه قاره هند را طی یک هزاره شکل داده-هندو شعر  به بیان بهترین سنت ها و مفاهیم  اجمال

    .داشته اند بیشترین تاثیر را روی ادبیات شبه قاره  های کوتاه به شاعران ایرانی داشته باشیم ک اکنون نوبت آن رسیده تا اشاره

او شروع می کنیم که شهرت جهانی دارد. حماسه باشکوه این  بخش نفوذ شاعران ایرانی در شبه قاره هند را با فردوسی و شاهنامه

خلق این  جهان است. از زمان کل   متعلق به فارسی زبانان بلکه بعنوان کاری جاودانه متعلق به شاعر شاهکاری است که نه فقط

( بیان می 1727مردمان عادی داشته است. عبدال نی ) زیادی در بین کارشناسان، محققان و  شاهکار تا به حال، این کتاب محبوبیت

در  شاعر ناشناخته ای به سبک و وزن شاهنامه فردوسی سروده. او یادآوری می کند که نویسنده کند که شعر حماسی همایون نامه را
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از فردوسی تقلید کرده است بطوری که در اکثر  قسمتهایی از این کتاب تا حد زیادی در بلندی بیان، زیبایی زبان و ظرافت تشبیهات

کتاب  23فردوسی و اهمیت او در شبه قاره هند چنان است که از قرن نوزدهم به بعد  مواقع تشخیص این دو غیرممکن است. شهرت

 .های بنگالی در این کشور چاپ شده استمورد شاهنامه به زبان در

  خیام

( با توجه بته چنتین 2999ترجمه نشده است. رادفر) شعرهای هیچ شاعر فارسی گوی دیگری به اندازه شعرهای خیام به زبانهای دیگر

 -لال د کته راجاماختانقاره هند، در مقاله ای به پیشگفتار کتاب تقدیم نامه خیام اشاره می کنت ترجمه هایی در زبانهای محلی در شبه

لیستی از ترجمه های رباعیتات خیتام بته زبانهتای  آن را نوشته است. در آن کتاب، لال -اولین مترجم رباعی های خیام به زبان اردو

 هندی، اردو و حتی زبانهای اروپایی ارائه می دهد. کافی است یادآوری شتود کته در دو دهته بنگالی، گجراتی، تامیل، سانسکریت،

 .است ترجمه یا کتاب در مورد زندگی خیام و رباعیات او چاپ شده 13بیش از  گذشته

 نظامی

گسترش زبان فارسی در شبه قاره هند همتوار کترد. یعقتوب  نظامی شاعر فارسی گوی دیگری است که کتابهایش راه را برای نفوذ و

نظامی شده  لنبی یا نبردهای پیامبر جایگزین اسکندرنامهخمسه نظامی کتابی نوشت که در آن م ازی ا ( به تقلید از1571غنایی صفری )

 )1793است.)شیمل، 

 سعدی

و کتابهایش بعنوان کتب درسی در مدارس متذهبی و  آثار او بطور وسیعی حتی در زمان حیاتش در شبه قاره هند گسترش یافت      

 قاتی در مورد زندگی، آثار و فلسفه این شاعر در شبهفراوان ازکتب سعدی و کتابهای تحقی معمولی استفاده می شد. وجود نسخه های

ترجمته از  33رادفر، فقط در دو دهه گذشتته  قاره هند نفوذ ادبیات فارسی و زبان فارسی را در این منطقه نشان می دهد. بر طبق گفته

 .الیف شده استکتاب به تقلید از گلستان سعدی ت 39تاکنون بیش از  کتابهای سعدی به زبان بنگالی انجام شده و
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 مولوی

مسلمانان حتی در بنگال هم این مثنوی  بعد از مرگ مولوی، مثنوی را احمد رومی یکی از شاگردان وی به هندوستان برد و سه سال  

مثنوی را تدریس می کردند تا روح شاگردان خود را از ناپاکی ها پاک کنند و و  را خواندند. گفته می شود که محققان عارف هندی

 .می کرد     مثنوی را تدریس و شرح زیبای عرفان را تشریح کنند. شاه نورالله صاحب یکی از این عرفا و فرزانه هایی بود که وزرم

 حافظ

حافظ حتی در   سراسر جهان بویژه هند را تحت تاثیر قرار داده است. اشعار غنایی اشعار و افکار حافظ عمیقا شاعران و نویسندگان

 :بیان داشته این نکته را شاعر در بیت زیر  هرت قابل توجهی در شبه قاره هند کسب کرد.حیات خود ش  زمان

 ترکان سمرقندی سیه چشمان کشمیری و          به شعر حافظ شیراز می رقصند و می نازند

وانهای زیادی از این نتوع در آن زمان به بعد دی دیوان حافظ را اولین بار ابوطالب اصفهانی مشهور به لکناهو در کلکته چاپ کرد و از

 بیان افکتار و عقایتد ایتن شتاعر  بر این دیوان کتابهای بسیار دیگری نیز چاپ شده که به ایران، هند و ترکیه چاپ شده است.علاوه

گیتریم اگر بخواهیم ایتن آثتار را در نظتر ب .بزرگ و تاثیر وی در شعرهایی که به زبان محلی در شبه قاره هند سروده شده می پردازد

 .کنیم شهرت بی پایان حافظ در این شبه قاره به موارد زیر بسنده می  نشان دادن لیستی طولانی خواهیم داشت. بنابراین برای

ایمان در مذهب را نمی تتوان بتا "داده که او می گوید: افکار و فلسفه حافظ آنقدر اولین رهبر بزرگ مذهب سیک را تحت تاثیر قرار

 پخش شده روی بدن، سرهای تراشیده شده یا زنگ کلیساها نشان داد. اگر خواهان راه راستت ویش، خاکسترعبای معتکف، لباس در

 :یاد شعر زیر از حافظ می اندازد این متن ما را به "هستید باید خود را از تمام ناپاکی های این زمین خاکی برهانید.

 داند آینه سازد سکندری نه هر که              نه هر که چهره برافروخت دلبری داند

 داند کلاه داری و آیین سروری         نه هر که طرف کله کج نهاد و تند نشست

 داند که دوست خود روش بنده پروری           تو بندگی چو گدایان به شرط مزد نکن

مشورت داشت از دیوان حافظ فال می نیاز به  ( خاطرنشان می کند که همایون )پادشاه م ول( وقتی در مورد مسئله ای1727عبدال نی)

تحقیقات  البته تاثیر حافظ منحصر به نخبگان در این شبه قاره نیست. تعداد نسخه ها، کتابها ، .گرفت و به تاثیر این فالها اعتقاد داشت
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در بین مردم عادی نیز  تاثیر افکار والای حافظ را ، ترجمه ها، تفاسیر و تقلیدها از آثار و اندیشه های حافظ آنقدر وسیع است که

  .منعکس میکند

دیوان حافظ را حفظ کرده  پدر تاگور قبل از شروع کار روزانه اش همیشه بندی از دیوان حافظ را می خواند و او گفته می شود که

 بود. 

 زبان فارسی در هندوستان

بان شود، دومین زبان رسمی این کشور )در دوره گورکانیان زبان رسمی( و ز انگلستانمستعمره  هندوستانزبان فارسی پیش از آنکه    

  با زور انگلیسی را جایگزین فارسی کردند. 1132ها د رسال رفت. اما پس از استعمار، انگلیسیفرهنگی و علمی بشمار می

امپراتتوری راه یافت در آن دوره پارسی، زبان ادبیات، شعر، فرهنگ و دانش بود. بتا تأستیس  هندبه  غزنویان ٔ  زبان فارسی در دوره

 به اوج پیشرفت خود در هند رسید و زبان رسمی هندوستان شد. م ول هندوستان

را در خود پروراند. از  سبک هندیو دستگاه شعری  امیر خسرو دهلوی، و بیدل دهلویزبان فارسی هندوستان شاعران بزرگی همچون 

 نام برد. اقبال لاهوریتوان از دیگر شاعران نامدار فارسی زبان شبه قاره هندوستان، می

 فرهنگ ابراهیمیتوان به های ارزشمندی برای زبان پارسی گردآوری کردند که از آنجمله مینامهگویان هندوستان، واژههمچنین پارسی

 از محمد پاشا، اشاره کرد. فرهنگ آنندراجالدین فروغی، از ابراهیم قوام

 انی ایران و هندوستاندیرینه ارتباط زب

سال پتیش از متیلاد،  1599تا  1199نویسند که وقتی حدود نگاران میتاریخ پیوند ایران و هند به هزاران سال پیش برمی گردد. تاریخ

 گردید.های ایران و هند شدند، روابط فرهنگی و زبانیِ این دو کشور از آن روزگار آغاز خیبر وارد سرزمین ٔ  های آریایی از درهتیره

 223) اشکانیانایران و شبه قاره دارد. در دوران  ٔ  دیگری از پیوند دیرینه هم نشانه سانسکریتو  اوستاهای فراوان میان زبان همانندی

هتای مهتم هنتدی کتاب ٔ  م( با وجود ترجمه 352 -ق.م  223) ساسانیانق.م( این روابط رو به گسترش نهاد تااینکه در زمان  247 -

http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D9%86%D8%AF%D9%88%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D9%86%D8%AF%D9%88%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%86%DA%AF%D9%84%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%86%DA%AF%D9%84%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%BA%D8%B2%D9%86%D9%88%DB%8C%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%BA%D8%B2%D9%86%D9%88%DB%8C%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D9%86%D8%AF
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D9%86%D8%AF
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%85%D9%BE%D8%B1%D8%A7%D8%AA%D9%88%D8%B1%DB%8C_%D9%85%D8%BA%D9%88%D9%84_%D9%87%D9%86%D8%AF%D9%88%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%85%D9%BE%D8%B1%D8%A7%D8%AA%D9%88%D8%B1%DB%8C_%D9%85%D8%BA%D9%88%D9%84_%D9%87%D9%86%D8%AF%D9%88%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%85%D9%BE%D8%B1%D8%A7%D8%AA%D9%88%D8%B1%DB%8C_%D9%85%D8%BA%D9%88%D9%84_%D9%87%D9%86%D8%AF%D9%88%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%DB%8C%D8%AF%D9%84_%D8%AF%D9%87%D9%84%D9%88%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%DB%8C%D8%AF%D9%84_%D8%AF%D9%87%D9%84%D9%88%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%85%DB%8C%D8%B1_%D8%AE%D8%B3%D8%B1%D9%88_%D8%AF%D9%87%D9%84%D9%88%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%85%DB%8C%D8%B1_%D8%AE%D8%B3%D8%B1%D9%88_%D8%AF%D9%87%D9%84%D9%88%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D8%A8%DA%A9_%D9%87%D9%86%D8%AF%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D8%A8%DA%A9_%D9%87%D9%86%D8%AF%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%82%D8%A8%D8%A7%D9%84_%D9%84%D8%A7%D9%87%D9%88%D8%B1%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%82%D8%A8%D8%A7%D9%84_%D9%84%D8%A7%D9%87%D9%88%D8%B1%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%81%D8%B1%D9%87%D9%86%DA%AF_%D8%A7%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D9%87%DB%8C%D9%85%DB%8C&action=edit&redlink=1&preload=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%AE%D9%88%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D8%A8%D9%86%D8%AF%DB%8C&editintro=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%AF%DB%8C%D8%AA%E2%80%8C%D9%86%D9%88%D8%AA%DB%8C%D8%B3&summary=%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%DB%8C%DA%A9+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D9%86%D9%88+%D8%A7%D8%B2+%D8%B7%D8%B1%DB%8C%D9%82+%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF%DA%AF%D8%B1&nosummary=&prefix=&minor=&create=%D8%AF%D8%B1%D8%B3%D8%AA+%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D9%86+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D8%AC%D8%AF%DB%8C%D8%AF
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%81%D8%B1%D9%87%D9%86%DA%AF_%D8%A7%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D9%87%DB%8C%D9%85%DB%8C&action=edit&redlink=1&preload=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%AE%D9%88%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D8%A8%D9%86%D8%AF%DB%8C&editintro=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%AF%DB%8C%D8%AA%E2%80%8C%D9%86%D9%88%D8%AA%DB%8C%D8%B3&summary=%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%DB%8C%DA%A9+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D9%86%D9%88+%D8%A7%D8%B2+%D8%B7%D8%B1%DB%8C%D9%82+%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF%DA%AF%D8%B1&nosummary=&prefix=&minor=&create=%D8%AF%D8%B1%D8%B3%D8%AA+%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D9%86+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D8%AC%D8%AF%DB%8C%D8%AF
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%B1%D9%87%D9%86%DA%AF_%D8%A2%D9%86%D9%86%D8%AF%D8%B1%D8%A7%D8%AC
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%B1%D9%87%D9%86%DA%AF_%D8%A2%D9%86%D9%86%D8%AF%D8%B1%D8%A7%D8%AC
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%88%D8%B3%D8%AA%D8%A7
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%88%D8%B3%D8%AA%D8%A7
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D8%A7%D9%86%D8%B3%DA%A9%D8%B1%DB%8C%D8%AA
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D8%A7%D9%86%D8%B3%DA%A9%D8%B1%DB%8C%D8%AA
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B4%DA%A9%D8%A7%D9%86%DB%8C%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B4%DA%A9%D8%A7%D9%86%DB%8C%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D8%A7%D8%B3%D8%A7%D9%86%DB%8C%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D8%A7%D8%B3%D8%A7%D9%86%DB%8C%D8%A7%D9%86
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 هندوستتانبته  ستلطان محمتود غزنتویپس از حملته   های فرهنگی قوت گرفت.، پیوستگیانوشیرواندر عصر « کلیله و دمنه»مانند 

یابد. البته نباید سهم صوفیان را کته مبل تان با آمدن سپاهیان محمود در شبه قاره گسترش می فارسیپنجم هجری زبان  ٔ  ایل سدهدراو

، خواجه معین الدین چشتتی، شتیخ بهاءالتدین زکریتا هجویریی چون اسلام و زبان فارسی بودند، فراموش کرد. بزرگ صوفیاناصلی

ارستی زبانتان افزودنتد. و... که با گفتار و کردارشان بتر خیتل مستلمانان و ف سیدعلی همدانی، سیداشرف جهانگیر سمنانیمولتانی، 

برد، زیترا آنتان بتا حمایتت و پشتتیبانیِ  حکومت پادشاهان مسلمان، به ویژه شاهان ایرانی نژاد در سراسر شبه قاره را هم نباید از یاد

و در  فراوان خود از علما، دانشمندان، سرایندگان، ادیبان، هنرمندان و سایر فرهیختگان موجب شکوفایی و ارتقای زبان فارستی شتدند

 این باره منابع و مآخذ فراوان است.

 فارسیرسمیت یافتن زبان فارسی به عنوان زبان دین، سیاست، ادب و هنر در شبه قاره موجب شد که علاوه بر پدیدآمدن آثار فراوان 

های تاریخ، فرهنگ، دستور، یادنامه )تذکره( و انشاء ن توسط اهالی شبه قاره یا ایرانیان و دیگر مهاجران، به ویژه در زمینهدر آن سرزمی

آنها پژوهش شتود یتا بته  ٔ  آثار بزرگان شعر و ادب و عرفان ایران زمین مورد پروا و پذیرش دانشوران و متفکران قرار گیرد و درباره

 سرزمین هند و پاکستان ترجمه گردد. های گوناگون بومیزبان

سال بر تارک اندیشه، روابط، سیاست، اقتصاد و فرهنگ مردم هند حاکمیت داشت. به  999زبان فارسی هشت قرن پیش وارد هند شد،

سی نوشتته ای که کلیه آثار مهم فرهنگی، مذهبی، سیاسی، ادبی، مکاتبات، اسناد شخصی ودولتی و احکام قضایی هند به زبان فارگونه

شد و مدتهای مدیدی، این سرزمین مهد پرورش شعر و ادب فارسی بود. هم اکنون آثار گرانبها و نسخ خطی بسیار ارزنده موجتود می

در هند حکایت از این واقعیت دارد. هنوز فرهنگ دوستان و ادب پروران و اندیشمندان هنتد در تلاشتند تتا ایتن گنجینته گرانبهتای 

شود. لازم به ذکر استت ترش دهند و همه ساله آثار ارزشمندی توسط استادان علاقمند، به بازار ادب عرضه میفرهنگی را حفظ و گس

ها به فعالیت اشت ال دارند. بیش از یکصد مدرسه و دبیرستتان ها و کالجکه در سراسر هند بیش از پنجاه بخش زبان فارسی در دانشگاه

د. در اکثر قریب به اتفاق مدارس سنتی اسلامی، زبان فارسی در متتون درستی وجتود دارد و پردازنفعالانه به تدریس زبان فارسی می

 ، آشنا و مانوس هستند.ان سعدیگلستهمه علما و مدرسین با دیوانهای شعرای بزرگ، خصوصاً 

ای از زبتان پارستی توستط اقلیتت درهند بود، علاوه بر آن تکلم گونه گورکانیها زبان رسمی سلاطین از آن رو که قرن فارسیزبان 

 است.داشته زبان اردوویژه رایج در شبه قاره به هایزبانای بر ، تاثیر قابل ملاحظهپارسیان هند

http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D9%84%DB%8C%D9%84%D9%87_%D9%88_%D8%AF%D9%85%D9%86%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D9%84%DB%8C%D9%84%D9%87_%D9%88_%D8%AF%D9%85%D9%86%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%86%D9%88%D8%B4%DB%8C%D8%B1%D9%88%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%86%D9%88%D8%B4%DB%8C%D8%B1%D9%88%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%84%D8%B7%D8%A7%D9%86_%D9%85%D8%AD%D9%85%D9%88%D8%AF_%D8%BA%D8%B2%D9%86%D9%88%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%84%D8%B7%D8%A7%D9%86_%D9%85%D8%AD%D9%85%D9%88%D8%AF_%D8%BA%D8%B2%D9%86%D9%88%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D9%86%D8%AF%D9%88%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D9%86%D8%AF%D9%88%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%B3%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%B3%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D8%AC%D9%88%DB%8C%D8%B1%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D8%AC%D9%88%DB%8C%D8%B1%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%DB%8C%D8%AF%D8%A7%D8%B4%D8%B1%D9%81_%D8%AC%D9%87%D8%A7%D9%86%DA%AF%DB%8C%D8%B1_%D8%B3%D9%85%D9%86%D8%A7%D9%86%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%DB%8C%D8%AF%D8%A7%D8%B4%D8%B1%D9%81_%D8%AC%D9%87%D8%A7%D9%86%DA%AF%DB%8C%D8%B1_%D8%B3%D9%85%D9%86%D8%A7%D9%86%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%B3%DB%8C%D8%AF%D8%B9%D9%84%DB%8C_%D9%87%D9%85%D8%AF%D8%A7%D9%86%DB%8C&action=edit&redlink=1&preload=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%AE%D9%88%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D8%A8%D9%86%D8%AF%DB%8C&editintro=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%AF%DB%8C%D8%AA%E2%80%8C%D9%86%D9%88%D8%AA%DB%8C%D8%B3&summary=%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%DB%8C%DA%A9+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D9%86%D9%88+%D8%A7%D8%B2+%D8%B7%D8%B1%DB%8C%D9%82+%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF%DA%AF%D8%B1&nosummary=&prefix=&minor=&create=%D8%AF%D8%B1%D8%B3%D8%AA+%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D9%86+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D8%AC%D8%AF%DB%8C%D8%AF
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%B3%DB%8C%D8%AF%D8%B9%D9%84%DB%8C_%D9%87%D9%85%D8%AF%D8%A7%D9%86%DB%8C&action=edit&redlink=1&preload=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%AE%D9%88%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D8%A8%D9%86%D8%AF%DB%8C&editintro=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%AF%DB%8C%D8%AA%E2%80%8C%D9%86%D9%88%D8%AA%DB%8C%D8%B3&summary=%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%DB%8C%DA%A9+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D9%86%D9%88+%D8%A7%D8%B2+%D8%B7%D8%B1%DB%8C%D9%82+%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF%DA%AF%D8%B1&nosummary=&prefix=&minor=&create=%D8%AF%D8%B1%D8%B3%D8%AA+%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D9%86+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D8%AC%D8%AF%DB%8C%D8%AF
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%B3%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%B3%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%AF%D9%84%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86_%D8%B3%D8%B9%D8%AF%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%B3%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%B3%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%AF%D9%88%D8%B1%DA%A9%D8%A7%D9%86%DB%8C%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%AF%D9%88%D8%B1%DA%A9%D8%A7%D9%86%DB%8C%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%D8%A7%D8%B1%D8%B3%DB%8C%D8%A7%D9%86_%D9%87%D9%86%D8%AF
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86_%D8%A7%D8%B1%D8%AF%D9%88
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86_%D8%A7%D8%B1%D8%AF%D9%88
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 ت فرهنگی ایران و هند در عهد صفویهروابط و تعاملا

گردد. گتواه ایتن امتر، در ها باز میروابط،تعاملات و اشتراکات فرهنگی ایران و هند، به بیش از سه هزار سال قبل و مهاجرت آریایی

د مشترک، زبان مشترک ای فی ما بین است. روابط ایران و شبه قاره هند، قبل از اسلام، بر اساس نژاعصر باستان نیز؛ مشترکات اسطوره

ای را ایجاد کردند که قبل از استلام و آداب و رسوم مشترک بوده است. ایران و شبه قاره هند، از طریق زبان پارسی دری همان رابطه

 .با زبان پهلوی، اوستایی و سانسکریت ایجاد کرده بودند

 تشریح مدل: 

 شناور تشبیه می کند:  ریچارد دفت فرهنگ را در دو سطح مطرح و آن را به کوه یخ

ارزش های قابل رؤیت: که سطح بیرونی و بالایی کوه را تشکیل می دهد. در این سطح پدیده هتای قابتل مشتاهده مثتل محتیط  -1

 فیزیکی، شیوه های رفتار افراد، نوع لباس پوشیدن، نشانه ها و علائم، شعائر و جشن ها و داستان ها قرار دارند.

یر بنایی : سطح زیر بنایی یا ارزش های اصولی و زیربنایی که عبارتند از : ارزش های اصتولی ، باورهتا و ارزش های اصولی و ز -2

 (1395اعتقادها، نگرش ها و احساسات و فرآیندهای اندیشیدن که پدید آورندۀ فرهنگ واقعی هستند)دفت، 

 

 محیط فیزیکی و قابل مشاهده -                                                                                                 

 نوع رفتارها -                                                                                                

 نوع لباس -                                                                                                

 جشن ها، داستان، شعائر، علائم                                       -                                                                                                

 و نشانه های قابل مشاهده                                                                                                 

                                                                                                  

 

ارزش های اصولی،باورها و اعتقادها، 

 نگرش ها واحساسات

 ( سطوح فرهنگ از دید دفت1-1شکل 
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نشان دادن فرهنگ از نظر هافستد، تفاوتهای فرهنگی خود را به طرق گوناگونی نشان می دهند . ازمیان اصطلاحات گوناگونی که برای 

به کار برده می شوند، چهار مفهوم قابل تمیز هستند: نمادها )سمبل ها و الگوها( ، قهرمانان و شخصیتها، شعائر و مناسک و ارزش هتا 

که این چهار نشانگر، مانند پوسته های متداخل یک پیاز هستند که در آن نمادها بیرونی ترین و ارزش ها درونی تترین تجلیتات یتک 

 نگ به حساب می آیند. فره

دراین مدل، بیرونی ترین سطح را نمادها و الگوها تشکیل می دهند که عبارت از کلمات، ژست ها، تصاویر، اشیای فرهنگی، کلمتات 

زبان)ملی و تخصصی(، شیوه لباس پوشیدن، پرچم ها، نمادهای موقعیتی و ... بوده و حامل معنای خاصی هستند که تنهتا بته وستیله 

که متعلق به آن فرهنگ هستند، قابل درک است. در این سطح، پدیده های تازه به صورت نمادهای جدید به آسانی ایجاد شتده  آنهایی

و نمادهای کهنه ناپدید می شوند. سطح بعدی را قهرمانان تشکیل می دهند که افرادی هستند زنتده یتا مترده، واقعتی یتا خیتالی بتا 

رد تحسین بوده و در واقع مدل های رفتاری یک فرهنگ را تشکیل میدهند. مناسک و شعائر مشخصاتی که در یک فرهنگ به شدت مو

رسیدن به مقاصد مطلتوب زائتد بته نظتر متی  های جمعی هستند که اگر چه از نظر فنی درکه در سطح بعدی قرار می گیرند، فعالیت

رسند؛ اما از نظر اجتماعی در محدوده یک فرهنگ، اساسی و مهم هستند. برای مثال می توان به نحوه تعتارف و احتترام گذاشتتن بته 

 دیگران، تشریفات اجتماعی و جلسات مذهبی اشاره کرد. 

بیرونی قابل رویت  هستند اگر چه مفهوم فرهنگی آنها غیر لایه دی کرد که برای نمادها، قهرمانان و شعائر را می توان با عنوان دسته بن

،  1779:9قابل رویت بوده و تنها به وسیله افراد خودی قابل تفسیر است اما هستته فرهنتگ بته وستیله ارزشتها شتکل متی گیترد.) 

Hofstede ) 

 عملکرد                                                                                                        

                                                                

 

                                                               

  

                                                                                                 

 

 

 نمادها و الگوها

 قهرمانان

 شعائر و مناسک

 ارزشها

 گاه ابن رسول( سطوح فرهنگ از دید 1-2شکل 

 

 هافتسد( سطوح فرهنگ از دید 1-3شکل 

 

 سمبل ها

 هاقهرمان

 مناسک

 ارزشها

 اعتقادات
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 سطوح فرهنگ از دیدگاه دکتر ابن رسول -(1-2شکل )

ابن رسول معتقد است اعتقادات بطور کلی هسته مرکزی فرهنگ را به خود اختصاص داده سپس در لایه های بیرونی به نحوی کته در 

 لایه بیرونی سمبلها هستند. ملاحظه می کنید اعتقادات، ارزشها، مناسک، قهرمانها و در 1-2شکل 

 ادگار شاین، فرهنگ را در سه سطح مختلف تعریف می کند: 

مظاهر فرهنگ: این سطح شامل همه پدیده هایی است که یک نفر می بیند، می شنود و یا لمس می کند هنگامی که با گتروه جدیتدی  -1

قسیم بندی دفت، این سطح محصولات قابل رویت گتروه که دارای فرهنگ ناآشنایی است مواجه گردد. شبیه ارزش های قابل رویت ت

مانند معماری ، محیط فیزیکی، زبان ، تکنولوژی و محصولات آن، آفرینشهای هنری، شیوه های لباس  پوشتیدن ، نتوع افستانه هتا و 

 داستان ها و ... را شامل می شود.

  ( فرهنگ آسان؛ ولی کشف مفهوم آنها بسیار مشتکل استت.  نکته بسیار مهم درباره این سطح آن است که مشاهده مظاهر )یا نمودهای

 (1772:19  ،Schein  ) 

       انجتام شتود.« بایتد»سطح ارزش های حمایتی، هنجارها و قواعد رفتاری: ارزش ها نشاندهنده اولویت ها یتا چیزهتایی هستتند کته  -2

(11 :op.Cit) 

 

 

 و ساختارهای قابل رویت فرآیندها

  

 ، فلسفه ها، اهداف)قضاوتهای حمایتی( استراتژی ها

 

 آگاهانه ، ادراکات و افکار وو عقاید درست فرض شده 

 نهایی ارزشهای عملی()منبع احساسات 

 مظاهر فرهنگ

 ارزشهای حمایتی

 مفروضات اساسی
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 چگونگی ارسال پیام از رسانه

ری آن در مخاطب دخالت دارنتد. چگتونگی درک اسانه ارسال می شود چندین عامل در چگونگی تاثیر گذزمانی که پیامی از ر 

ایتن امکتان را متی صاحبان و مدیران رسانه  به دنفکر فرهنگ سازی رسانه ای را داشته باش کهقضایای موجود از سوی رسانه ها

و این نوعی استفاده ابزاری از رسانه و نوعی ستوء القاء نمایند بلکه سایر عوامل دیگر را به مخاصب نه خود واقعیت را که ، دهد

 استفاده از آن و تجاوز به حریم خصوصی افراد است. 

چنانکه ملاحظه می شود این امر مهم ارتباط تنگاتنگ با مدیریت و نوع هدایت رسانه ها دارد. در حالی که احتترام بته رستمیت 

خ دارد. چنانکه در قرآن مجید)سوره حجرات و نور( به ضرورت احتترام بته حتریم شناختن حریم خصوصی ا فراد ریشه در تاری

 خصوصی افراد تاکید شده است.

مدیران رسانه با تکیه بر چگونگی دریافت اطلاعات و پیام از طرف مخاطب )عامل فرهنگ( تاثیر پیچیده ای بر ذهن مخاطب متی 

ا مشاهده کردن در فرد به وجود می آید و عامل درک و فهم و فرهنگ فرد و عین آنر« در آنجا بودن»گذارند به گونه ای که حس 

دخالت و در نتیجه به سنجش معنای عمیق تر منجر می شود: هیچ تماس واقعی با واقعیت های اصلی وجود نتدارد. بلکته بترای 

ین فرایند تا آنجا پیش متی ( ا43،ص 1794انسان تماس با اصل واقعیت و سنجش معنای عمیق تر اهمیت دارد.)رابرت توزویک،

رود که گویی تصاویر منعکس شده بر ذهن انسان به  گونه ای هستند که انگار مرزهای خیال را پیموده به وضعی در می آیند کته 

عناصر غیرقابل باور را باور کردنی جلوه می دهند: این تصاویر یکی از مهمترین کوششهای خبری هستند کته مرزهتای خیتال را 

 (1ص  1711دند و امر غیر قابل باور را قابل باور می کنند. )هارولد ایوانز، درمی نور

رسانه به هر طریقی که اطلاع به دیگران برساند، نمی تواند جهت گیری خاصی نداشته باشد ، دلیلش این است که اساساً مشخصه 

ر عین حال که تولید و محصولی صنعتی است کار و حرفه اخبار رسانی وجود نوعی دوگانگی در ماهیت آن است بدین معنا که د

( چنانکه ملاحظه می شود فعالیت رسانه به دلیل اینکه ماهیتاً بتا نتوعی اندیشته 1، ص 1331آفریده ای فکری نیز هست )پیرآلبر، 

ز طریتق اطتلاع سروکار دارد، نمی تواند واقعی و بی طرفانه باشد، نتیجه این که همیشه رسانه ها با نوع ارتباطی کته بتا افتراد ا

رسانی برقرار می کنند با ذکر تفاسیر و شرحهای گوناگون، دیدگاه خاصی به مخاطبان خود عرضه می کنند و همین مسئله باعتث 

می شود که به تدریج این مهم نهادینه شود و زمینه نزدیکی یا همسانی دیدگاههای استفاده کنندگان رسانه با متدیران و صتاحبان 

ن فرآیند به تدریج و مرور زمان در آغازین مرحله خود پنهانی و درونی است اما در درازمتدت آثتار ختود را آن، فراهم شود. ای
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آشکار کرده و همین مسئله راز مهم مدیریت رسانه ها ست که موجب ت ییر فکر و اندیشه مخاطبان می شود و از همین رهگذر ما 

ا رویداد نیست، بلکه بازسازی شده یک واقعیت براساس خواست و اراده شاهدیم که اطلاع رسانی از چیزی، انعکاس یک واقعه ی

آفرییننده آن است به دیگر سخن، اطلاعات بدست آمده از رسانه ها جنبه های منتشر شده وقتایع و رویتدادها هستتند نته ختود 

 .رویدادها

 اطلاع رسانی نوعی معنی سازی برای مخاطب

قش حساسی که در کنترل اطلاع رسانی دارند به گونه ای رفتار می کنند که عده ای معتقدند صاحبان رسانه و منابع انسانی با ن    

اطلاعات رسانه ای یک پدیده طبیعی نیست بلکه محصول ایدئولوژی خاص است که نه تنهتا واقعیتت اجتمتاعی را بتی طرفانته 

ه خبرگزاری های بزرگ با بکارگیری فنتون تماعی واقعیت آن نیز دخالت می کند. مخصوصا کجمنعکس نمی کند که در ساخت ا

مهندسی خبر از جمله برجسته سازی ها آنچنان تفسیری از واقعیت ارائه می دهند که منافع ، طترز تفکتر و ایتدئولوژی ختود را 

چته آنهتا تامین کنند اینکه چه چیزی را به عنوان مفهوم اطلاعات رسانه ای انتخاب کنند؛ خود بهترین دلیل است براینکه از نظر 

چیزی ارزش مطرح کردن دارد که تامین کننده منافع آنها باشد و بدین وسیله اطلاع رسانی به منظور معنی سازی بترای مخاطتب 

 می باشد و دستکاری مفهوم سازی مورد نظر صاحبان و مدیران نه انعکاس واقعیت!

ایتگران انحصاری فراملی را متی تتوان بکتارگیری با این حساب باید بگوییم چهار چوب کاری خبرگزاریهای بزرگ جهان با رو

انواع قواعد و فنون روایتگری مثل زبانشناسی، روحیه شناسی ، مفهوم سازی و تحلیل های موشکافانه از واقعیات به منظور القتاء 

چنانکته هتر چنتد آنچه خود می پسندند می باشد و بدینوسیله گمانهای جدیدی می آفرینند تا انگاره های قبلی را تخریب کننتد 

تعابیر رسانه ها از رخدادها، م ایر حقایق است اما این تعابیر ساختگی به عنوان حقیقت در اذهان مردم فرو می رود. دید رسانه ها 

نسبت به افراد و رویدادها تعابیر را می سازند و تعابیر جایگزین حقایق می شوند و در نهایت این تعابیر اساس کنش متقابل افراد 

 (47، ص 1393تشکیل می دهند.) کمالی پور، را 

 ماهیت ، واقعیت و حقیقت -1

 در این گروه سه نوع واقعیت را می توان مورد اشاره قرار داد:

الف( واقعیت های عینی: آنهایی هستند که قابل تجربه مستقیم بوده و در سنت غربی )قابل آزمون( تلقی می شتوند اگتر چته در 

 ی از جهان ماورای حس را نیز شامل می گردند.فرهنگ های دیگر محدوده های
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 ب( واقعیت های اجتماعی: آن چیزهایی هستند که اعضای گروه بر درک تجربی مشترکی از آن اجماع دارند.

واقعیت های شخصی: آن چیزهایی هستند که هر کس از تجربیات شخصی خود آموخته و برای او کیفیتی همچتون حقیقتت  -ج

 و این حقیقت نمی تواند با دیگران به اشتراک گذاشته شودمطلق دارد. از این ر

 از بین این سه نوع واقعیت ، مفروضات فرهنگی مرتبط با واقعیت های اجتماعی اهمیت نسبی بیشتری دارند.

ان و نحوه تعریف و تبیین حقیقت و واقعیت می تواند به اجتناب از عدم قطعیت و میزان تحمل ابهام نیز ربتط داده شتود . متدیر

کارکنان در کشورهای مختلف و سازمان های متنوع در میزان عدم اضطراب در برخورد با ابهامات و تحملی کته متی تواننتد در 

برابر عدم قطعیت ها نشان دهند متفاوتند. برخی از محققان معتقدند که میزان تحمل بالاتر در برابر عدم قطعیت در محدوده هتای 

بیشتر رابطه دارد. مطابق تحقیقات انجام شده فرهنگ هایی که عدم قطعیت و ابهام را ساده تر متی مدیریتی مشخصی با اثر بخشی 

 پذیرند ذاتاً انطباق پذیر ترند.

 ماهیت زمان -2

تعریف مفهوم اساسی زمان، نحوه اندازه گیری آن ، انواع زمان و اهمیت و نقش زمان در کارکردهای فرهنگی، جنبه زیربنتایی در 

یتابی  ه است. انسان شناسان می گویند: هر فرهنگ به تدریج مفروضاتی درباره ماهیت زمان می ستازد و جهتتفرهنگ یک گرو

اساسی به سوی گذشته ، حال و یا آینده می یابد. رویکرد دیگری از نظر زمانی وجود دارد. بنتابر مطالعته اواردهتال در آمریکتا، 

ک(، یعنی یک نوار خطی بین هایت تقسیم پذیر می بینند که می توانتد بته شتر مدیران زمان را به صورت تک زمانی)مونوکرونییب

اجزای زیادی تقسیم شود اما خطی است یعنی درهر لحظه فقط یک کار می تواند انجام گیرد. در مقابل برخی از فرهنتگ هتا در 

نجا که در چنین فرهنگتی ممکتن استت خاور میانه ، آفریقا  اروپای جنوبی به زمان به صورت همزمان می تواند انجام شود. از آ

 روابط کاری اهمیت بیشتری از بازده سریع داشته باشد. 

 ماهیت فضا و حریم -3

و کاربرد مکان و فضا یکی از جنبه های دقیق و ظریف فرهنگی است که می تواند حتتی بته ناخودآگتاه روی افتراد تتاثیر  معنا

که فرد یا گروه برای خود قائتل متی شتود مشتاهده کترد.  حریمیوان در بگذارد. جلوه مهمی از این جنبه مهم فرهنگی را می ت

مختلفی می توان نظر کرد؛ البته باید توجه داشت که فضا، هم مفهتومی فیزیکتی و  از جنبه هایهمچون زمان ،به فضا و مکان هم 

 اجتماعی دارد. مفهومیهم 
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ضترورت  فیزیکتیشتترکی از مکتان هتا و ختواص دادن رفتار اجتماعی هماهنگ دریتک گتروه، وجتود برداشتت م برای رخ

 و نوع عضویت او در گروه است. اجتماعیفاصله  ،دارد.وضعیت و مکان یک فرد نسبت به دیگران معمولا نمادی از موقعیت

ستایر کلیتدهای  بتدن و ری از مفهوم فضا نیز وجود دارد و آن این است که چگونه افراد از ژست ها، وضتعیتتظریف  استفاده

 ی برای ایجاد ارتباط با دیگران استفاده می کنند.فیزیک

 ماهیت طبع انسانی -4

انسانی تلقتی شتده و باعتث  ها و غرایز انسانی و نوع رفتاری که فرهنگ مفروضات مشترکی درباره معنای انسان بودن، فطرت در هر

این موضوع توجه می دهنتد کته در برختی  اشترو تبک به هون وطرد افراد از گروه می شود، وجود دارد. همچنان که گفتیم ، کلاک 

با جوامع انسان ها شریر و در برخی دیگر خوب، و در برخی دیگر ترکیبی از خیر و شر یا خنثی فرض می شوند چنین نوع مفروضاتی 

 همراهی می شود.خویش ائق آمدن انسان براین جنبه های ذاتی فدیگری از مفروضات درباره امکان یا عدم امکان  دستۀ

گرایتی )ایندیویدوآلیستم( فردفرهنگ مفروضات مشترکی درباره رابطه فرد با گروه وجود دارد. و به طور کلی می توان گفتت   هر در

 یکی از ابعاد اصلی تفاوت فرهنگی در کشورهای غربی و شرقی است. 

 ماهیت فعالیت انسان  -5

ارتبتاط نزدیکتی بتا  دیگری از مفروضات اساسی استت کتهطش، نوع درباره طریقه مناسب فعالیت انسان در رابطه با محی مفروضات

 .دمفروضات درباره ماهیت طبع انسانی دار

بیان شده استت( حرکتت بته  آشتروتبرکدیدگاه معروف در زمینه فعالیت مناسب انسانی )که نخستین بار به وسیله کلاک هون و  یک

را می توان کنترل کرد و امکان ت ییتر در طبیعتت )یتا   محیط یاکه طبیعت سوی انجام شدن کار است. در این دیدگاه فرض می شود 

 رفتن واقعیات پیرامونی بته عنتوان چارچوبهتایمحیط سازمان( وجود دارد. معروف دیگر در این خصوص، جهت گیری به سوی پذی

ین دیدگاه نوعی تقدیرگرایی لایت یر است . در این دیدگاه، طبیعت )یا محیط( قدرتمند تلقی شده و انسانیت شعاع آن فرض می شود. ا

 و جبرگرایی را در خود نهفته دارد و انسان باید به الزامات طبیعی و محیطی تن در داده و از آنچه در اختیار دارد استفاده کند.

در دیدگاه سوم که دیدگاهی میانه نسبت به دو دیدگاه پیشین تلقی می شود. اصطلاحا به دیدگاه )بودن در عین شتدن( مرستوم استت 

این دیدگاه انسان به دنبال ایجاد هارمونی و هماهنگی با طبیعت یا محیط است و برای ایجاد این هارمونی می کوشد که توانتایی هتای 

 خود را به طور کامل توسعه داده و در وحدت مطلقی با محیط خویش قرار گیرد.
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 ماهیت روابط انسانی  -3

ارتباط افراد گروه ، سازمان یا جامعه با یکدیگر بته منظتور ایجتاد ستلامتی ، در بطن هر فرهنگ، مفروضاتی در باره راه مناسب 

آسایش و بهره وری وجود دارد. در غیاب چنین مفروضاتی گروه یا سازمان به هرج و مرج و بی نظمی مبتلا می شتود. درحتالی 

این نوع از روابتط بتر روابتط گتروه بتا که مفروضات پیشین ، روابط گروهی و سازمانی با محیط را در نظر می گرفتند ، تمرکز 

 خودش و بامحیط داخلی سازمان است. 

 مفروضات این گروه باید دو نوع مسئله را حل کند: 

 الف( قدرت ، نفوذ و سلسه مراتب 

 ب( صمیمیت، دوستی و روابط هم عرض

ی از فرهنگ ها، همچتون فرهنتگ با نگاهی به فرهنگ های جهان، تفاوت بارزی در این نوع مفروضات به چشم می خورد . برخ

آمریکایی فردگرا و مبتنی بر رقابت فردی هستند. در حالی که برخی دیگر از فرهنگ ها بر همکاری گروهی مبتنی هستتند کته در 

آنها همچون فرهنگ ژاپنی، گروه مهم تر از فرد تلقی می شود. و گروه سومی از فرهنگ ها چتون فرهنتگ برختی از کشتورهای 

 ین، عمودی و شجره ای هستند و بر سلسله مراتب و سنت به عنوان مبنای اعتبار و قدرت تاکید دارند.آمریکای لات

همان گونه که تجارب بشری وسیر نظریه های توسعه نشان می دهد وجود فرهنگ توسعه اساسی ترین پتیش نیتاز بترای تحقتق 

( امروزه در 1397خود قرار ندهد، ناکام می ماند)افروغ،  ( و هر توسعه ای که عنصر فرهنگ را محور1391توسعه است  )باقریان،

بحث توسعه از این موضوع صحبت می شود که چگونه ارزش ها در توسعه، تبلور نهانی می یابد؟ به عبارت دیگر، قالب توستعه 

رگتزاری به سمت یک قالب صد در صد فرهنگی میل کرده است. شاید با درک همین ضرورت است که یونسکو نخستین هدف ب

م ( را ارج نهادن به بعد فرهنگی توسعه می داند بر اساس این نگاه تازه از آنجتا کته 1719-1779دهه جهانی  توسعه فرهنگی ) )

توسعه مقوله ای ارزشی، تاریخی و ایدئولوژیک است فرهنگ به عنوان کانون ارزش هتا و ایتدئولوژی هتا متی توانتد در نقتش 

بردهای توسعه برای آن که پاسخگوی نیازهای انسان باشند، باید نظام هتای مختلتف ارزشتی، هدایتگر توسعه مطرح گردد و راه

محیطی و رویکردهایی که جهان متنوع انسانی را می سازند به حساب آورند. به این ترتیب هر الگوی توسعه ای که از نظام هتا و 

 هنگ یک جامعه غافل بماند موفق و پایدار نخواهد بود.دانش ها و مهارت ها در یک کلام فر ،باورها، سبک های ارزشی سنتها 
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به این ترتیب توسعه فقط می تواند در جایی که از آن ریشه گرفته به عبارت دیگر در فرهنگ و ستنتهای ملتی رشتد کنتد زیترا 

هم بنیانگتذار آن توسعه فرآیندی همه جانبه و مرتبط با ارزشهای هر جامعه و فراخوان مشارکت همه افراد و گردهمایی است که 

 هستند و هم از آن منتفع می شوند. 

فرهنگ بیش از آن که تجویزی باشد توصیفی است نمی توان با یک تصمیم یا دستور مدیریتی یا ایجاد یک ضابطه، فرهنتگ  -5

ون ابزاری را به طور ناگهانی ت ییر داد. برخی از نحله های سیاسی و صاحبان دانش از دیرباز کوشیده اند که فرهنگ را همچ

برای تضمین موفقیت اقداماتشان مورد استفاده قرار دهند . به عنوان مثال هندی اشاره می کند کته آداب و رستوم هتر جتا، 

وسیله قوی برای تاثیر گذاری بر رفتار است بسیاری از کتاب های فرهنگ، به خصتوص در حتوزه فرهنتگ ستازمانی متی 

را در جهت اهداف خود به کار گیرند. مورگان چنین دید ابزاری به فرهنتگ را  کوشند به مدیران بباموزند که چگونه فرهنگ

ناشی از نگرش مکانیکی)مکانیستیک( می داند که به فرهنگ به عنوان عامل کنترل می نگرد. او به این نکته توجه می دهد که 

یده ای است که همه بازیگران عرصه های هیچ فرد یا گروهی نمی تواند به تنهایی و آگاهانه فرهنگ را بسازد بلکه فرهنگ پد

اجتماعی )یا سازمانی( در وضع آن نقش دارند آن هم نه تحت شرایط انتخابی به وسیله خودشان به ایتن ترتیتب در برنامته 

 ریزی هر گونه ت ییر فرهنگی باید به شناخت فرهنگ ، پویایی های فرهنگی و ساز و کارهای ت ییر فرهنگ توجه داشت. 

توسعه ، ادوارد هال هشدار می دهد که طرحهای توسعه بیش از آن که به دنبال شناخت فرهنگ سنتی و مبتنی بر آن باشتند  در حوزه 

در پی جایگزینی این فرهنگ بر می آیند و چنین حالتی تنها وقتی مفید است که همه مردم چارچوبهای فرهنگی یکسانی داشته باشتند 

بخش آگاهانه و آشکار فرهنگ که مردم از آن سخن می گویند در قیاس با کامپیوتر همان نترم  که در عمل چنین نیست هال می گوید:

افزار است و برنامه های عمیق تر و پنهانی تر در فرهنگ به منزله سخت افزار هستند . غالب روابط میان فرهنگی چنتان رهبتری متی 

و سخت افزارها یکسان هستند. به دنبال یکسان عمل کتردن در برابتر  شوند ک گویی تنها تفاوتهای اندکی در نرم افزارها و جود دارد

می تواند مضحک ، دردآور، غم انگیتز  –دیگر فرهنگ ها و خودمان بر این اساس که همه ما به گونه ای یکسان برنامه ریزی شده ایم 

 و حتی مخرب باشد. 

ز خود بیگانگی فرهنگی شده است که مشکلات شخصی و اجتماعی چنین شیوه ای در پیاده سلزی برنامه های توسعه معمولا منجر به ا

بسیاری را به دنبال می آورد. زیرا ارتباط میان انسان و چگونگی سازماندهی جهانش از بین می رود عدم وجتود اصتول ستازماندهی 

 جهان به سردرگمی شخصی و ناهنجاری اجتماعی می انجامد.
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صر فرهنگی خاص خود هستند که از یک تتاریخ پرنشتیب و فتراز و یتک پیشتینه در حوزه فرهنگ ملی، ایرانیان دارای عنا -3

تمدنی طولانی نشئت می گیرد . در این میان فرهنگ ایرانی که نه تنها با چارچوب ج رافیایی و سرزمینی فلات ایران، بلک با 

پذیرش باورها و ارزش هتای برتتر از شیوه زیستن شیوه تعامل اقوام ایرانی با طبیعت و محیط شیوه تفکر و رویکرد آنها در 

فرهنگ های دیگر و شیوه نگاه به جهان و تفسیر آن تعریف می شود. نقش تعیین کننده فرهنگی خود را در طول تتاریخ ایفتا 

کرده و بستر ساز نحوه  گذر ایرانیان از شرایط مختلف محیطی در طول تاریخ بوده استت. در ستده هتای اخیتر، دو عنصتر 

فرهنگ اسلامی در چنین بستری در مواجهه با یکدیگر قرار گرفته اند. این امر تا حدودی نتوعی دو گتانگی  فرهنگ غربی و

فرهنگی را ایجاد کرده است. ایرانیان به خصوص در دهه های اخیر در حالی که در روند رشد یابنده ای با ابزارهتا و شتیوه 

الیده است زندگی می کترده انتد دل در گترو فرهنتگ و تمتدن های تمدن غربی، که در بستر فرهنگی غربی پروده شده و ب

 دیگری داشته اند که آن را ملاک و معیار داوری در معرکه خیر و شر و سعادت و شقاوت جوامع و افراد می دانسته اند.

 یک خصوصیت ممیزه فرهنگ ایرانی در طول تاریخ، خاصیت جذب فرهنگی آن و به عبارت دیگر فرهنگ پذیری آن استت. -9

ایرانیان توانسته اند همواره بهترین ها را در عرصه فرهنگ از هر جا که هست کسب کننتد و جتذب فرهنتگ مردمتی ختود 

نمایند در عین حال، این فرهنگ دارای نوعی قابلیت مقاومت فرهنگی هوشیارانه در برابر عناصتر تحمیلتی بتوده و توانستته 

ارزش های تازه اصول فرهنگی خود را حفظ کند. نمونه چنین قابلیتی،  است در برابر عناصر ناهمگون مسلط فرهنگی با خلق

رواج عرفان، سنت عیاری، سنت پهلوانی و ادبیات ستیز در هنگام تسلط قدرت های خشن بیگانه بر ایران بوده است. وجتود 

شده و در قالتب هتای  چنین ظرفیتی بود که در دوران انقلاب اسلامی و جنگ با رهبری داهیانه حضرت امام خمینی شکوفا

گوناگون روحیه فداکاری ایثار و همدلی را متجلی ساخت . شاید بتوان گفت خصیصه اصلی فرهنگ ایرانی ، حفظ و صیانت 

 جوهر فرهنگ و به تحلیل بردن عناصر بیگانه بوده است. 

النستبه بالاستت و ظهتور همچنان که در بیان مطالعات مربوط به دینداری مشخص شد سطح دینتداری در میتان ایرانیتان ب -1

اجتماعی این تدین نیز به رغم وجود مظاهر ناخوشایند موردی، قابل توجه استت. حتتی در زمینته ایتن مظتاهر ناخوشتایند 

مشاهدات عینی نشان می دهد که بسیاری از افرادی که ظاهرشان با انتظارات جامعته از افتراد متدهبی هماهنتگ نیستت در 

ت ها مراسم عزاداری مذهبی، نماز عید فطر و ... پا به پای سایرین حاضتر متی شتوند در عرصه های اعتقادی همچون زیار

 حقیقت ما دارای مذهبی هستیم که تاثیرات آن در عمق شخصیت افراد جامعه ریشه دوانده و از آن جدایی ناپذیر شده است.
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 :و جامعه آماری روش تحقیق

اشد و با استفاده از روش میدانی به دنبال ارائه مدل مزیت رقابتی الگوهای تعاملی این تحقیق از نوع تحقیقات  توصیفی کاربردی می ب

متی باشتد. بترای  با هدف بررسی میزان اثر گذاری وجوه مشترک دو کشور هندو جمهوری اسلامی ایترانبین دو کشور هند و ایران 

ت تحقیق و تبیین مدل مفهومی، از پرسشنامه استفاده شده تدوین مبانی نظری، از مطالعات کتابخانه ای و به منظور پاسخگویی به سوالا

است. به منظور تعیین روایی ابزار گردآوری داده ها، از نظرات خبرگان و مطالعه پیشنه تحقیق استفاده شده است. جهت سنجش میزان 

مقادیر ضتریب آلفتا نشان می دهد یج آن بکار رفته است که نتا 4قابلیت اعتماد و پایایی ابزار گردآوری داده ها، روش آلفای کرونباخ

 بوده و ابزار گردآوری داد ها از پایایی مناسبی برخوردار است. 7/9بالای 

واحد تجزیه و تحلیل و جامعه آماری این تحقیق شامل اساتید و اعضای هیئت علمی دانشگاه های سطح استان تهران می باشد. در این 

دلیل استفاده  نفر در نظر گرفته شده که از نمونه گیری تصادفی، انتخاب شده اند. 199عضای نمونهتحقیق با توجه به تعداد پارامترها، ا

از این نوع نمونه گیری به این دلیل بوده که تمامی اعضاء جامعه شانس مساوی و مستقل برای انتخاب شدن در گروه نمونه را دارند 

تهیه لیست اعضاء جامعه،انتخاب گروه نمونه با استفاده از روشی که به  که مراحل این نمونه گیری عبارت بود از تعریف جامعه،

 تصادف تعیین گردیده و بر آن اساس معلوم می شود که کدامیک از افراد فهرست در گروه نمونه قرار دارد.

 داده های توصیفی: 

      در نظریه دفت به ترتیب زیر  رهنگیومولفه های موجود سطوح فبا توجه به اطلاعات آماری اخذ شده  ترتیب اهمیت فاکتورها

 .می باشد

  مشاهده قابل های نشانه و علائم -5اعتقاد ها        -4جشن ها       -3نگرش ها       -2ارز شهای اصولی           -1

 داستان    -9شعاعر      -3

 است: به شرح زیردر سطوح فرهنگی همچنین  در نطریه ابن رسول ترتیب اهمیت فاکتورها 

 ارزش ها – 5مناسک        -4داستان ها        -3قهرمان ها      -2ارزش ها      -1

 

 به شرح زیر است:یه هافستد  ترتیب اهمیت فاکتورهای سطوح فرهنگی رظودر نهایت در ن

 ارزش ها-4مناسک و شعاعر    –عملکرد -3الگو ها و نماد ها    -2قهرمان ها     -1

 

 

 

                                                 
Cornbach'α4 
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b1 اعتقادات 

  

Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 6.5 6.5 6.5 2 کم 

 51.6 45.2 45.2 14 متوسط

 96.8 45.2 45.2 14 زياد

 100.0 3.2 3.2 1 خيلي زياد

Total 31 100.0 100.0  

a1 ارزشهاي اصولي 

  

Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 35.5 35.5 35.5 11 خيلي کم 

 64.5 29.0 29.0 9 کم

 93.5 29.0 29.0 9 متوسط

 100.0 6.5 6.5 2 زياد

Total 31 100.0 100.0  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

c1 ارزشها 

  Freque

ncy 

Perce

nt 

Valid 

Percent Cumulative Percent 

Val

id 

خيلي 

 کم
4 12.9 12.9 12.9 

 67.7 54.8 54.8 17 کم

متوس

 ط
5 16.1 16.1 83.9 

 90.3 6.5 6.5 2 زياد

خيلي 

 کم
3 9.7 9.7 100.0 

Tota

l 
31 100.0 100.0 
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 بر اساس اطلاعات آماری و خروجی های پرسشنامه ها 

 نظریه عبارتند از : 3مشترکات در بین 

 شعاعر و مناسک  -3علامت ها       -2ارزشها            -1

 

بوده که ضریب مشنرکات بین نظریه دفت و ابن رسول  اعتقاد ها بر اساس نتایج مستخرج از پرسشنامه  همانطور که ملاحظه می شود

 نقطه اشتراک این دو نظریه می باشد.قهرمان ها  مولفه و بین نظریه ابن رسول و هافستد تاثیر آن بر سطوح فرهنگی مشخص می باشد 

 ین مشترکات در نظریه ابن رسول اوضاع بهتری داشته است.با توجه به خروجی داده ها در تمام موارد امتیاز ا

 

 بحث و نتیجه گیری:

در قاره آسیا شاخصهای زیر معیارهایی هستند که با توجه به قدمت تاریخی نزدیکی فرهنگهای کشورهای آسیایی ایران و  -1

-ارز شهای اصولی   ارتند از :هندوستان بطور کلی می تواند ایجاد تفاهم و نزدیکی کند و از منظر دفت این شاخصها عب

 داستان    -شعاعر   - مشاهده قابل های نشانه و علائم -اعتقاد ها   -جشن ها   -نگرش ها  

از منظر هافستد شاخصهای زیر به عنوان معیارهای نزدیکی روابط فرهنگی و مبادلات مختلف در سطوح فرهنگی مطرح شده  -2

 ارزش ها-مناسک و شعاعر  –ملکرد ع-الگو ها و نماد ها  -قهرمان ها   است.

 .از منظر ابن الرسول شاخصهای زیر بعنوان نزدیکی سطوح فرهنگی به ترتیب الولویت مطرح شده است -3

 

 ارزش ها –مناسک   -داستان ها  -قهرمان ها -ارزش ها 

 

و آسیا در شاخصهای زیر اما نکته بسیار جالب و اساسی این تحقیق آن است که از هر سه منظر یعنی کشور هند و ایران   -4

به اعداد و ارقامی  3و2و1بعنوان  معیار روابط فرهنگی مشترک و نزدیک نتیجه گیری شده است اکنون به سه جدول نمونه 

تجزیه و تحلیل شده اند توجه کنید به نتیجه خواهیم رسید که برای برنامه ریزی ایجاد روابط  spssکه از طریق نرم افزار 

 هر سه کشور بایستی موارد زیر را مورد توجه قرار داد. فرهنگی نزدیک بین
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  عبارتند از:راهبردهای ایجاد تعامل فرهنگ ایران و هندوستان و کشورهای آسیایی

 (برای مثال در روابط اجتماعی احترام متقابل سه کشور )تکیه بر ارزشهای مشترک هر سه کشور  -1

ین الگوی تعاملی است که در جشنها از طریق برنامه های ملی و فرهنگی کشورها و و نمادها در ا اتاکید بر استفاده از علامته -2

با برگزاری مراسم خاص مردم را به نشاط و شادی وا می دارند و در سوگواری ها نیز از طریق نمادهای خاص مردم هر سته 

 .کشور با اندوه و حزن همدردی را نسبت به یکدیگر نشان می دهند

عایر و مناسک )مثل برگزاری نماز، روزه و شرکت در اعیاد ملی مذهبی(و نتیجه گیری اساسی اینکته بته از طریق برگزاری ش -3

میزانی که در رابطه با احیای شعائر مشترک هر سه کشور سرمایه گذاری شود در مقیاس بالاتر جهان روی آرامش و صلح را 

ناهنجاریهای دیگر جایگزین آن شود در مقیاس بزرگتتر  خواهد دید و به میزانی که از این شاخصهای مشترک دوری کرده و

  حرکت خواهد کرد.جهان به سمت چالش ، در گیری و جنگ 
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